Welcome to the EMSB

Commission scolaire English-Montréal

Q¢ English Montreal School Board

English Montreal School Board



Please ensure to have the following

documents prepared to apply for a

CERTIFICATE OF ENGLISH ELIGIBILITY




Types of Applications for the Certificate of English Eligibility

CANADIAN CITIZENS A B C D
Child’s Blrat:((i:ertlflcate Child’s Canadian Citizenship Parent’s Canadian Status Parent’s Certificate of Eligibility

Parents or Siblings Educated in Quebec

(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Certificate,
if born outside Canada

(birth certificate or valid passport or
Canadian citizenship card/ certificate)

or
Quebec Permanent Code

Parents Educated in English in Canada

Child’s Birth Certificate
and
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Child’s Canadian Citizenship
Certificate,
if born outside Canada

Parent’s Canadian Status

(birth certificate or valid passport or
Canadian citizenship card/ certificate)

An official original document indicating proof of
English education in another province
(schooling attestation or final report cards for
each level completed)

Students Educated in Canada

Child’s Birth Certificate
and
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Child’s Canadian Citizenship
Certificate,
if born outside Canada

Parent’s Canadian Status

(birth certificate or valid passport or
Canadian citizenship card/ certificate)

For each child, an official original document
indicating proof of English education in another
province
(schooling attestation or final report cards for
each grade level completed)

Grandfather Clause

Child’s Birth Certificate
and
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Child’s Canadian Citizenship
Certificate,
if born outside Canada

Parent’s Long Version Birth Certificate,

Parent’s Canadian Status,

(birth certificate or valid passport or
Canadian citizenship card/ certificate)
Parent’s Proof of Education in Quebec

Grandparent (Aunt/Uncle) Canadian Status
and
Proof of English Elementary Education
(schooling attestation or final report cards for
Grade 1-6 completed)
or Certificate of English Eligibility

CHILD WITH LEARNING DIFFICULTY

A

B

Cc

D

A Child with Learning Difficulty
(book an appointment with the Eligibility
office at the EMSB)

Child’s Birth Certificate
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Child’'s Canadian Citizenship
Certificate,
if born outside Canada

Child Canadian
Medical/Diagnostic Assessment

Report Cards and Individualized
Education Plan

Support letters from school and/or

daycare educators/counselors

confirming services are provided in

English and English instruction is
necessary for academic success.

Letter from parents explaining the linguistic
environment of the child (languages spoken at
home, with parents, siblings, friends and during
social and recreational activities).

Sibling of a Child with Learning Difficulty

Child’s Birth Certificate
and
(*Certified translated in English or
French, if foreign)

Child’s Canadian Citizenship
Certificate,
if born outside Canada

Quebec Permanent Code
or
Certificate of English Eligibility of
Sibling under Article 81
(Child with a Learning Difficulty)




Types of Applications for the Certificate of English Eligibility

TEMPORARY STATUS STUDENT

Child’s Birth Certificate

7 Parents with a Work Permit (*Certified translated in English Child Canadian Immigration Parent Canadian Work Permit Letter from employer, 'f not stated
document on work permit
or French)
Parent Certificat d’acceptancedu
. . Child’s Birth Certificate . . ; . Québec (CAQ)
8 AR IR TG s (*Certified translated in English Galliel e il =i, Parent Canadian Study Permit Letter of Acceptance from
document . S
or French) educational institution
0 . . ' . CI‘.ll.ld sBirth Certlflcate . parent’s Attestation and Letter Diplomatic Identification Cards of
Parents with a Diplomatic Status (*Certified translated in English Parents
from Protocol Quebec
or French)
Child’s Birth Certificate
10 Parents with Military Status (*Certified translated in English | Child’s Canadian document Canadian Military Card Members Personnel Record Resume

or French)

1

Children with a Study Permit
INTERNATIONAL STUDENT

Child’s Birth Certificate
(*Certified translated in English
or French)

Child Canadian Study
Permit/eTA/Visitor Record

Child Certificat d’acceptance du
Québec (CAQ)




CANADIAN CITIZEN APPLICATIONS




1. Documents needed for: Parents or Siblings Educated in Quebec

1A. Child’s Birth Certificate 1B. Child’s Canadian Document

« Canadian Birth Certificate OR * Child’s Canadian Citizenship Certificate
 Original Foreign and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate

Notary’s official chop -
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1. Documents needed for: Parents or Siblings Educated in Quebec

1C. Parent’s Canadian Status

- Canadian Birth Certificate ~ (QR + cCanadian Citizenship Certificate (R -+ Canadian Valid Passport
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1. Documents needed for: Parents or Siblings Educated in Quebec

1D. Parent’s Eligibility Certificate or Quebec Permanent Code (QPC)

123456

DECLARATION D'ADMISSIBILITE
A L'ENSEIGNEMENT EN ANGLAIS

La personne soussignée déclare que
DOE JANE XXXX 123556 00

né le 2010-09-11, peut recevoir l'enseignement en anglais
en vertu de l'article 73 paragraphe 1 de la Charte de la langue francaise.

Qs>

Personne désignée par le ministre

2015-03-12

Date de la décision

This certificate of eligbility does not prevent a child from receiving instruction in French. In that case, the child will be “deemed to have
received or be receiving instruction in English" within the meaning of section 76.1 of the Charter of the French language

OR
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2. Documents needed for: Parents Educated in English in Canada

2A. Child’s Birth Certificate 2B. Child’s Canadian Document

« Canadian Birth Certificate OR * Child’s Canadian Citizenship Certificate
 Original Foreign and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate

Notary’s official chop o et 67 & A >
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2. Documents needed for: Parents Educated in English in Canada

2C. Parent’s Canadian Status

- Canadian Birth Certificate (QR + Canadian Citizenship Certificate R - Vvalid Canadian Passport
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2. Documents needed for: Parents Educated in English in Canada

2D. An official original document indicating proof of English education in
English in another province

*Minimum 5 years elementary report
cards from Grade 1-6

OR
=Letter from Archives confirming their
attendance from Grades 1-6 at another
English school board

OR
=Application form 3A - Elementary
schools attended and sealed by school
board

RERRRRRRREE
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3. Documents needed for: Student Educated in English in Canada

3A. Child’s Birth Certificate 3B. Child’s Canadian Document

« Canadian Birth Certificate OR * Child’s Canadian Citizenship Certificate
 Original Foreign and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate

Notary’s official chop -
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3. Documents needed for: Student Educated in English in Canada

3C. Parent’s Canadian Status

« Canadian Birth Certificate QR
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Certificat de naissance

Prénom(s)
’
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« Canadian Citizenship Certificate (R + Vvalid Canadian Passport
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3. Documents needed for: Student Educated in English in Canada

3D. An official original document indicating proof of English education in
another province for student and all siblings

*ALL education report- elementary and Ty e
high school- including currentyear e .
OR _—
sLetter from Archives confirming their
attendance from Grades 1-to current
year at another English school board
OR
*Application form 3A - ALL attended
elementary and secondary schools

sealed by school board

aaaaaaaaaaaa
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4. Documents needed for: Grandparent Clause

4A. Child’s Birth Certificate 4B. Child’s Canadian Document

« Canadian Birth Certificate OR « Child’s Canadian Citizenship Certificate
* Original and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate
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4. Documents needed for: Grandparent Clause

4C. Parent’s Long Version Birth Certificate and Canadian Status

 Canadian Long Version Birth Certificate or * Canadian Citizenship Certificate or Card,
Foreign Birth Certificate (with Certified or valid Canadian Passport
Translated in English or French)

CANADA

PASSPORT
sEnE T mae " PASSEPORT

AN

4C. Parent’s proof of education in Quebec- report card from Elementary and/or
High School

English Montreal School Board 16



4. Documents needed for: Grandparent Clause

4D. Grandparent’s Canadian Status

Canadian Citizenship Certificate/Card indicating the date they were sworn in as Canadians

DESCRIPTION - SIGNALEMENT

DATE OF BTN . DATE DF NArSSANCE

.-

SEX - SERE | MEAOMT - TARLE [ LA
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4. Documents needed for:

Grandparent Clause

4D. An official original document indicating proof of Grandparent’s English

elementary education

*Elementary report cards from Grades 1-6
OR
sLetter from Archives confirming their
attendance from Grades 1-6 at an English
elementary school
OR
=Application form 3A - English elementary
schools attended and sealed by school
board

SSCUON 3A - INFORMATION CONCERNING THE EDUCATION OF TH

The following person - A
L]
T | 11971711015 1310 Is: [Dtne chis fotner or mather
" hame i (ehementary Instruction onty)
and was educated as specified below
* INSTRUC rorven
radE e ACH LANGUAG
C Treeen C e
o 3 maced LT Otrer
1 JELCE i % [J Broadview Public school §
87 « 13 % % [J Broadview Public school —% %%
o 7 S Sl % % [ Broadview Public school .}
20 « 80 % « (@ Broadview Public school 7=t L
20 B0 Wiec U o Broadview Public school S %
6 20 « 8 g iblic school s % (e
1089 30 % 70 % % blic school 6 E—___%__%
8 30 % l'(L % ——— blic school 7 » * »
) % % el s “ "y
10 T % » O 9 * " %
1 e _— % » O 10 » * *
2 % % » 0O 1 % % %
13 = % R ) S8 v | % & -, »
Please expiain the reasens for any change in the langusge of Instructie — 5 % -
Section 3B - ATTESTATION BY COMPETENT AUTHORITY (please check the sppropriate ---Ix o boxes) T
[Z] Our records ere complete and, efter verification, | cerify that the E ::::m"m mwm f;m i o
Iinformation provided in Section 3A is os
[ sccurste for the folowing years:  Seplember 1983 to June 1991 {566 The comeciions InGikale sbove o the comment 2
Cartel DI School Board
O o6 the carrections indicate above o the comments below) Sue Baker Otawa lul'vh-mn lu)(nd‘ )
T < Y
(6 Y
p -y T . 0 4]
The Ottawa Board of Education is now part of the Ottawa-Carleton District, S PeTD B : o soneo bes i
ger (Acting), Board Services oember hare sttestation originates
School Board which was and remains an English speaking Board Manager (Acting), o ot Yy
L Ottawa
Novembre 26,20
Form 1 (74-8044A) Page 2014
o
o aoenbine s | miele ot du SOOI SACRITEE]
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CHILD WITH LEARNING DIFFICULTY APPLICATIONS




5A. Child’s Birth Certificate
 Canadian Birth Certificate OR

* Original and Certified Translated
(French or English) Birth Certificate

Maco
-— -
- oy —
Numéro d'inscription A M
- —— Dato do détvance 2017 05 30
Certifié conforme ‘ Diroctour de r'état civi
o8 reraes s Gars Co word Gork i
o 600 Ol o
e cont
- u o

5. Documents needed for:

Notary’s official chop

\ A

% %)

Child with a Learning Difficult

5A. Child’s Canadian Document

* Canadian citizenship certificate or
Permanent Resident Card or Immigration

Document

JSSION_ EXPIAY OATI riow
11/2015  27/05/2022
T TS EORNGNT
E72000n
VISITOR

GORY ( CATEGORIE

NOVHOWO00—= =2

5 Eree S
. EPC 94087144
E N0n - PROMIETE DU GBIV

ROPERTY DF THE GEVERMNENT OF 1 RNENENT 03 CAVAGA

V<CANHERVAZYUK<<ANDRIY<<<<<CL<C<L<<<
 ETEEEEES<1UKR8102117M2205278E M
English Montreal School Board s :

OR
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LATIKA YASMIN

18 WAY /WAL 87

Explry /Expiramaa
SPECIMEN 12 sep ssee 16 Canadd |

et e OF 07 200% OTTAMA Commgry Cumgern 1E1ICHY

CACANTAO0000014<00185978<<<<<5
8705183F1409127IND<010709<01<5
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5. Documents needed for: Child with a Learning Difficulty

5B. Child’s Canadian Medical Assessment

Last Name: |

Centre de réadaptation

' I LETHBRIDGE- | Phestibtane;
I I I LAYTON-MACKAY Flle N"
fiababiilation Cenice -—
D.0.B.: (yy/mm/dd) 2016-11-02 Sex M
Program: \' Early Intervention Clinic (CIP)
Digcipline: | Padiatric Madizing, Psycholagy, $paach- |
| | Language Pathology, Occupational Therapy, |
| Physiotherapy |
Date uf reporl: | 2024-07-17 Dates of evalualion: | 2024-04-02, | 2024-06-13
| 09,18 & 23 -
(yyyy/mm/dd) | 2024-07- 08 | (ryyy/mmidd)
Type of report : B . R
io C fon D Progress |__J Closure U

Language(s) used for testing: Enghm
_Age at assessment: 7 years, 4 to B months
Diagnoses. i
In the context of genetic mu(atlnn HUWE1 and epilepsy:
Autism Spectrum Disorder (Level2, DSM-5-TR; F84.0)
Heterogeneous intellectual profile; from Extremely Low to Average range results and
with verbal skills significantly lower than the rest of his intellectual skills
Speech-Sound Diserder (moderate-severe)
Language Disorder (severe)

significantly delayed oral motor skills
At risk of dysphagia

- Sgnifcantly beluw dverdye dutonomy skils, severely deldyed molor skiis an |

|

\ g INTERDISCIPLINARY. ASSESSMENT

[RFASON FOR REFERRAL

Raukuy Sie Dévarie, Muuiréal QCH4A
124536 ATUTTY (3141 4824334
reoikn Ouest, Moatréa

)488-5552 Téldo

pige 1 de 12

5B. Child’s Report Cards and Individualized Education Plan

Centr
de serw:es scolaire
de Montréal

Québec s m

Plan d'intervention

Barthélemy-Vimont annexe
630, RUE ST-ROCH, MONTREAL
H3N 1K8

Cods permanert: [N iche : I

Age au 30 septembre : 6 Date de naissance : 2016-11-02
Titulaire du groupe : _

Groupe : 1er cycle, premiére année, groupe AC2

Répondant(s) : _

Date d'ouverture du plan : 0001-01-01

BULLETIN SCQLAIRE DE L'ENSEIGNEMENT PRIMAIRE

Barthélemy-Vimont annexe

1. RENSEIGNEMENTS GENERAUX

ACCUEIL (ILSS ) e
Année scolaire 2023-2024 Québec EH

CSS de Montréal

Nom de fécole : Barthélemy-Vimont ann

Code diorganisme

Direcirice ou directeur de lécole
Signature

Adresse - 630, RUE ST-ROCH, MONTREAL
HIN 1K8

Téxcopieur

Destnataire(s) cu buletin
pore [X]  mere [X] Tutrica, utour [ Autre
Nom

Autre numéro

Code permanent
Age au 30 septemtre | &
Classe : accueil

Graupe repére - AC2

Etapo de communication : 3 Asskduie

Début: 2024.03-28 Etapes 1 2 3

Fin : 2024-08-20 Jours d'absence 1.5 135 125

Jour de classe dans étae | 158.0 Jours de classe 500 550 530
LEGENDE

Cote Etapes 1,2,3 et résultat final Coto Etapes 1,2,3 et résultat final

A | Dépasse les exigences

D_| Ne satisfat pas aux exigorces

B | Satistat clairement aux exigences.

NE | Non evalué

C_| Satsfait minimalement aux cxigences

2. RESULTATS

Intégration linguistique, scolaire et sociale

P2 Résu
Enseignant(e) - Al Moussa Bamba Mohamed Etape 1 | Elepe2 | Etaped ‘,’;:‘
Communiguer oralement en frangais ci ci c1
Lie c1 81 B1
Ecrre 81 B1

Commentalres




s 5. Documents needed for: Child with a Learning Difficulty

case
5C. If the child is attending French school, a letter from the school’s administration, teacher or
counsellor recommending the child attend an English instruction school for academic success

5C. If the child is attending day care, a letter from the day care educators and/or therapists
stipulating the services are being performed in English.

5D. Letter from parents explaining the linguistic environment of the child (languages spoken
at home, with parents, siblings, friends and during social and recreational activities).



6. Documents needed for: Sibling of a Child with a Learning Difficult

6A. Child’s Birth Certificate 6B. Child’s Canadian Document

* Canadian Birth Certificate OR * Canadian citizenship certificate or
* Original and Certified Translated Permanent Resident Card or Immigration
(French or English) Birth Certificate Document

OR

l.l Gowermrrant  Gayvernemant PERMANENT CARTE OF RESIDENT
ofCorate &y Conada RESIDENT CARD * PERMANINT

2 | Mamse N
‘ BN : SHEEN SPECIMEN
PRyt A\ ety : =S LATIKA YASMIN

‘ £ avtpa sl e e ot
*‘ N f‘.‘:
* s, T S e mra S ! ‘- 0
Oute S0 maiusace Ly
‘ 4 » - 18 WAY lux"'

St i lfrtis e
‘ 2sep ssee 14 Canadd |
b, SPECIMEN

oo |IRMAINIAN

Pore
— - TAQ00QO
Numéro d'inscription A MJ O R
.- — ] Dato do déivrance 2017 05 30 Notary’s official chop ;
Sertifié conforme ‘ Directour de rétat el ;E‘. {> :ﬁ
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TS T N S R TP\ AT / E BB <o siinih s o ptmsnon e susveoson ¢ CACANTA00000014<00185978<<<<<5
=N, ‘ - > KV 8705183F1409127IND<010709<01<5

*__ETIM—— SPECIMENS<LATIKALKYASMIN<<<<<LL

W""W&“‘Ff“\“‘- -.m,mu.eﬂsx m :
HERVAZYUK, ANDRIY . =
PASSPORT Mo,/ N* DU PASSEPORT  peksons) pERsowne(s)

3 4 Sremacr -
. FPC 94087144
i i

NV UHOWD00—= =

VOPEATY OF THE GEVERMIENT OF RNENENT 03 CAVAGA

. VKCANHERVAZYUK<<ANDRIY<<<<<C<LLLLLLL
- ETE@EEEMS<1UKR8102117M220527 8E Muimmmn
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6. Documents needed for: Sibling of a Child exempted under Article 81

6C. Siblings Certificate of English Eligibility under Article 81 or Quebec
Permanent Code

; 3 4
&y 20150312 7@&)@@

Date de la décision Personne désignée par le ministre

E2 KX
Quebec £33 123 -
456 L JON S o c Egcumnou D'ADMISSIBILITE
DECLARATION D'ADMISSIBILITE o FEchas L'ENSEIGNEMENT EN ANGLAIS ‘
A L'ENSEIGNEMENT EN ANGLAIS L] La pavsonne soussignie diclan que f = '
. OR |e T — ;
La personne soussignée déclare que —_—
XXXX 123556 00
DOE JANE . 't“ 5
né le 2010-09-147peut recevoir Iyseignement en anglais
p en vertu de Article 81 de la Charte de la langue frangaise.
% L
>

This certificate of eligibility does not prevent a child from receiving instruction in French. In that case, the child will be “deemed to have

received or be receiving instruction in English" within the meaning of section 76.1 of the Charter of the French language. Corsesvar cn docusml Wos S0AN B v ﬁnp P cocamen Pleass see owet 108 dulali
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TEMPORARY STATUS APPLICATIONS




7. Documents needed for: Parent with a Work Permit

7A. Child’s Birth Certificate

* Original and Certified Translated
(English or French) Birth Certificate

7B. Child’s Immigration Document

 Child’s Canadian Visa or Visitor Record or eTA

% ik B

AR N RO RIIR]) il 4G 0 2 UERL

Notary’s official chop

B¢

5 V3
X B

English Montreal School Board

VISITOR

© [T SURNAME {NOW DE BAIELE. GIVEN NAME | PRENOM
i LEAE LR i

* HERVAZYUK, ANDRIY .

C.REC. | REC.F.
[ FPC 94087144
AN PROPERTY DF THE GOVERNMENT. OF CANADS PROPIIETE DU GOUVERMENERNT D3 CANADA

- g
P OWOWO==a 7§

. V<CANHERVAZYUK<<ANDRIY<<<<<<<<<<<<<<
o EET GRS <1UKR8102117M220527 SE Mumisumm
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7. Documents needed for: Parent with a Work Permit

7C. Parent’s Work Permit 7D. Letter from Employer,

(if not indicated on work permit)

A g e Onmande |G
woaC f e

WORK PERMITF NS OF TRAVAR

TURNT 5 Gl Fme s s 0oy G0 Gt

Gt N 8 ) P—y 3
Cote of @ A7 Come Co tatas~e e~ ——
ST [T
o DT epn e nassane ;nv
c~v A CO s My G
On'n.ra.d--—v-m (N'-l' PARSSCR Y

. U

(CpaatTitsstca
T e P e A v -

Lot

T MUY LEAVE CANADA 1Y 200000

2 UPLERS AUTHORZEO PROMETRD FROM AT TENONG ANT FOUCATIONAL 88 T TUTION OR LA
ANY AZATENC, PICF EBIIONAL O VOCATIONAL TRAIING GO MSE

3 NOT AUTHORILD TO mOMr o ANY OOCLPATION OTsR TraN STATRD

A NOT AUTHORILD TO W0, £ OR ANY DVFLOTER OTWER TwaN STATED

B NOT AUTHORM IO TO IWOAN & ANY CATION OTHER Mty " ATMD

8 NOT VALD FOM EMPLOYMENT fs BUSSESSES SELAYED TO THE SEX TRADE SUO= af 3TRP CLue
WALBAGE PAS O R WA

Foras "o
AUTHORIRD PO UNCR ™
Y THE POLCATIONS, ST

B RAMPLORVENT WA P ORI INTEGRAL PakT OF &
IV

Il DOES NOT ATROADT REONTRYCEC WAUTORAE PAS LA S ONTRIE

S ( '.\1-1.-“]'.\'

English Montreal School Board

e o I APPOINTMENT LETTER

ArTN:
NATIONALITY:

CONGRATULATION!

e are plssd 10 nfom you ht aler  cartl cxaminaih/ valunon of documents orvarded 1o 5 you have bsn
short listed as onc of our stfT to take part as TR OFFICE ipping Company Canads. Be
informed that E year contract with Starline Cruise. Person(s)
i 1 a0, da 0 houl e Sl Cuds oo RO o hens st AT Gl b
salary = (2,750 USD) House allowance = (5 350 USD)

Transpont allowance ~ (180 USD) Traveling allowa SD) 8 Hours a day work and 5% of your
daily pays. Sarline Cruisc deducts 8% from your income, for ax

Al shortlsted cabin crews are expected to be phys
in Malaysia as lectures / trining must begin on
provide writing matcrals. Swimming atires will
e compaty. A evingstcon bty M oMU o ot ecHRBnon vl s Rk L cresiony
Airport. (KLIA)

ter than M MAY 2006 at the Starline Cruise camp
fore relocating to Canada for job. Cabin crews umu

Short listed cabin crews should fix or e-mail d copy of pages 2-5 of

Immigration Department 10 process Visa endorsement.

Horweien s cabin cws shall ke care of ety cxpenes ol i ppcrsing of s e il ocoments
(5570 for the following usc below

Oattance OF Himan Ifiiional assp SD)
. Clearance certi m the national drug law enforcement agency (5 250 USD) (NDLEA)
Coursefe forsafety tralnng (5100 USD)

stration charge (SI00USD )

g shotkd bo iade kot il 1o conlie yoir b seeptnis, e @ b ke iy o
WIEFACCOUNTANT immediately: If on the same process, you do no ount, you are advice (0 make your
payment through the means of WEST NION. MONEY TRANSFER. To. 11’ ASSISTANT ACCOUNTANT
ULUGWO MAGNUS UGOCHRIS)

CHIEF ACCOUNTANT:  KINGSLEY PHILIPS
BANK NAME © MAYBANK
ACCOUNT NUMBER : 114094031608
SWIFT CODE : MBBEMYKL
ADDRESS i 14290 WISMS SIME DARBY, WISMA SIME DARBY, KUALA LUMPUR
Cabin crews should send e-mail notifi (ifany). A scan

oy slip of payment must send as an email atachment Ol recept Wil be Issued withn 24 hrs M
Cabin crew u.au receive a recruitment package containing a letter of appointment, Air-ticket and a Scaman
Pepon wikin 0 payment of (S0 VSR hae e FCE e sCampraigiel o it 1 s

dited starline cruise All.omey at fegaldepartment @starlinceruise.com. This is compliance with consitution of United
Nations for every Inter Ve iegal backing. This shoukd b dooe kot e payméod

Secretary

Lot 614 Section 54, KTLD Jalan Padungan, Kuching, Sarawak, B. MALAYSIA.
HUMAN RESOURCES DEPARTMENT
(C. N. 901447109)
Tel: +60-391011474  Hotlines: +60-172762120
E-mail: ree ¢ Web
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8. Documents needed for: Parent’s with a Study Permit

8A. Child’s Birth Certificate

* Original and Certified Translated
(English or French Birth Certificate

8B. Child’s Immigration Document

 Child’s Canadian Visa or Visitor Record or eTA

% ik B

AR N RO RIIR]) il 4G 0 2 UERL

Notary’s official chop

B¢

5 V3
X B

. VSCANHERVAZYUK<<ANDRIY<<<<<<<<€<<<<<
- ETEEEERS<1UKR8102117M220527 8E Mmmmmm

English Montreal School Board

[ON C
= DOCUMI MENT | 1 }
R 2 VISITOR

w,( URNAME | NOMW DE FAMILLE. GIVEN NAME | PRENOM . 9
' HERVAZYUK, ANDRIY . 3
Hiw No. { N" DU " : 8
CETONNNR T OONEST o - 3
C.REC./REC.F. : 9
 FPC 94087144 ¢

HN PROPERTY OF THE GUVERNMENT. OF DANADS PROPIGETE DU GOUVERMENENT Dif CANADA

28



8. Documents needed for: Parent’s with a Work Permit

8C. Parent’s Study Permit 8D. Certificat d’acceptance du Quebec (CAQ)

e g atian,
”

ey orice e roas o
CANADA Québec B8

TmTer b4 G DURAD 12T ST

Lo 20 tewrer 2024

Madarme Manama u Bah
Date de i

DRt Application/Demande: S Nengo Conakry

ucic: (
STUDY PERMIT/PERMIS D'ETUDES Objet : Attestation de délivrance de votre Certificat o’ accaptation du Québec

CLIENT INFORMATION/INFORMATION DU CLIENT 2 =y (CAQ) pour études

Family Name/Nom de Famille:

Given Name(syPrénom(s): Madame

Date of BirthDate dé nalssance: (s sy ¢

SewSexe: FEMALE

.. Country of Birth/Pays de nalssance: CHINA, PEOPLE'S REPUBLIC OF Nous avons le plaisir de vous informer gue volre demance de salection lemporare pour

Country of Citizenship/Citoyen de: CHINA. PEOPLE'S REPUBLIC OF Eludes est acceptée Celle are dattestation confirms la déliveance de vore Cerificst

Travel Doc No./N* du document de voyage: PASSPORT d'acceplation du Québec (CAQ) pour studes Celui-ci vous esl céiived suvant les

ADDITIONAL INFORMATIONANFORMATION SUPPLEMENTAIRE ormatio pus

Data lesued/Daliveé fo. 2013/08/07 oy sasym

Expiry Dat@/Dato d'expiration: 2017107730 IO — Pour la pénode du 2024-07-1% au 2028-03-31

Case Type/Genre de cas: 0 Pour le programme ou niveau d'études Collégal

Institution Name/Nom de I'institution: OTHER UNIVERSITY ONT X - " - - A D

Fleld of Study/Domaine d'études. ANY POST SECONDARY Remarque y ord condtionnel, BVC de DAKAR

In Forca From/En vigueur lo 2013/05/07 [ p——— Cette lettre d que le dispose d'une place
dans |a part du Cuébec de la répartition des demandes de permis & études

Conditions: o on et exemple

1. MAY ACCEPT EMPLOYMENT ON THE CAMPUS OF THE INSTITUTION AT WHICH RE

FULL-TIME STUDIES Cefte letire c'anestabion devra &tre ullisée pour présenter vore demande de permis

R NKST, CEAVEEEAHHOA BY, d'é05305 BUPIES CU QoUVBMaMent feoéral et Fepondre X exgences des dabkssements

denseignement concernant la présentabion d'un CAQ pour éludes. Veuliez notes que e
numéro de volre CAQ paur éudes comespond au rumért de dossier indaué dans i coin
supériour droil

Compte teru des oo, n vous recommandons de présenter volre o e B8 penmis
fa0es ks mantenant, en y joignant cefe atlestation. De fagon géndrale, vous devez

Remarks/Observations: présenier votre gemance de permis d études en igne

Dans ke cas ou volre a0mssion serad reponée 3 1a session 'éludes Qul SUl. vous n'avez
pas besoin doblenk un nowsean CAQ pour éludes

Lorsque vous aurez cblenu volie permes déludes, volre CAQ pour éludes demewrers
“ valide méme & vous changez d'établissement densagnement ou G programme o éludes,
*THIS DOES NOT AUTHORIZE RE-ENTRY/CECI NAUTORISE PAS LA RE ENTREE™ pounvy QUi S'agISEe 'Un PROQranMe de Méme Nvea ou 88 Mdme cycse. Pour tout autre
us devrer oblenir un nouveay certificat

ouhaltez prolonger votre séjour d'études au Quibec, Il vous taudra redemander
5 €1 un permis J ludes s moins irois mois avant @ date d expration

oo Canad?d
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9. Documents needed for: Parent with Diplomatic Statu

9A. Child’s Birth Certificate
« Original and Certified
Translated (English or

French) Birth Certificate

OB. Letter of Attestation
and Protocol letter from
Protocol Quebec

9C. Parents diplomat
status identification cards

Mgt Vg
Ot i
¥ oters Qo o b
o b
T Gt Jae 200 Tq PO oy
A A

@
()]
GOUVERNEMENT DU QUEBEC
LE PROTOCOLE

LP/ 62090 /2022

Le ministére des Relations internationales et de la Francophonie
(Le Protocole) présente ses compliments au consulat général de la Fédération de
Russie 3 Montréal et a Ihonneur de donner suite & sa note portant le numéro
364/n, datée du 17 mai 2022, relative & une demande d'attestation aux fins de
Iapplication du Réglement sur /exemption de Iapplication du premier alinéa de
Jarticle 72 de la Charte de Ia langue frangaise qui peut étre accordée aux enfants
séjournant au Québec de fagon temporaire (Décret 608-97, 7 mai 1997) ainsi
que des Régles budgétaires du ministére de /Education, du Loisir et du Sport du
Québec concernant les commissions scolaires, du Réglement sur la définition de
résident du Québec et des régles budgétaires afférentes (Décret 1110-57,
28 a0t 1997).

Le Protocole informe ce Consulat général que madame Elena
Baskakova, employée consulaire, est accréditée aux fins desdits Réglements pour
linscription de son fils, monsieur Nikolai Baskakov, dans un établissement
d'enseignement de la Commission scolaire English-Montréal pour les années
suivantes : 2022-2023, 2023-2024, 20242025

Le Protocole recommande par ailleurs 3 madame Elena Baskakova
de présenter sa requéte 3 [ d'
concerné, accompagnée de ['attestation électronique ci-annexée.

Le ministére des Relations internationales et de la Francophonie
(Le Protocole) saisit cette occasion pour renouveler au consulat général de la
Fédération de Russie 3 Montréal I'assurance de sa haute considération.

Québec, le 8 juin zuz%

Consulat général de la
Fédération de Russie
Montréal

o

GOUVERNEMENT DU QUEBEC
LE PROTOCOLE

e document niest pas valide sans Je sceau du P

ATTESTATION

Aux fins de lapplication du Réglement sur lexemption de application du premier
alinéa de /article 72 de la Charte de la langue frangaise qui peut étre accordée
aux enfants séjournant au Québec de fagon temporaire (Décret 608-97, 7 mal
1997) ainsi que des Régles budgétaires du ministére de I£ducation, du Loisir et
du Sport du Québec concernant les commissions scolaires, du Réglement sur o
définition de résident du Québec et des régles budgétaires afférentes (Décret
1110-97, 28 aolt 1997), le Protocole confirme

QUE monsieur Nikolai Baskakov, né le 14 décembre 2009, fils de madame Elena
Baskakova, employée consulaire auprés du consulat général de Ia Fédération de
Russie & Montréal, peut étre admis dans un établissement d'enseignement de la
Commission scolaire English-Montréal

ET QUE monsieur Nikolai Baskakov est exempté des droits de scolarité exigés des
étudiants internationaux.

La présente attestation est valide pour les années suivantes :
* 2022-2023
* 2023-2024
* 2024-2025

Une nouvelle attestation doit étre obtenue pour toute année subséquente ou
pour tout changement de commission scolaire.

Québec, fe 8 juin znzgﬁ%

English Montreal School Board

T OF FOREIGN AFFAIRS
ND DEVELOPMENT

LAST NAME - NOM DE FAMILLE

GIVEN NAME - PRENOM

DO’ -DDN S VALID UNTIL - VALIDE JUSQU'AU
M 2021 o

DESIGNATION

CONSULAR OFFICER

CHIEF OF PROTOCOL / CHEF DU PROTOCOLE »

PROPERTY OF THE GOVERNMENT OF CANADA *
PROPRIETE DU GOUVERNEMENT DU CANADA

D ONLY FOR USE IN
IQUEMENT POUR UTILISATION

TAX EXEMPTION AT SOURCE: NO PST EXEMPTION

EXONERAT! W FISCALE A LA SOURCE :

IC MONTREAL
(6" .1996-8885 1-800-267-6788 (> )

<< <LK
ME X <<<<<<K<<L<0
<KL <<

[soraie] A

I<KCAN. _
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10. Documents needed for: Parent with Canadian Military Status

10A. Child’s Birth Certificate 10B. Child is born outside of Canada

 Canadian Birth Certificate « Original and Certified Translated (French or
English) Birth Certificate

« Child’s Canadian Status (Canadian citizenship
certificate, or Permanent Resident Card)

Prénoms)

e o
o —

-

-----

A MJHM
Datede nassance 1972 & »

Nom

-

Soxe

Masculi

Ueu de naissance
Québec

Pore

-

| — e
Numéro d'inscription A M
T Dato do dévance 2017 05 30

Certifié conforme ‘ Directour de I'état civil

08 NIAAGrHments repr0Osts G (o JODMIMIN wrd OPArmes
| G0 crls b regatre O 160 Ol Que A0us GienOm.

e
e &5~ ] i
. @y T T e g

N v ASrer 30 TRartotd 04 Ce ocumert FTTRON i, Sl ke o
e vt los GROments 36 Wourtd AT 3y verso N/ e 'i'"“‘"“ " EOSPRS
el | [ e B
=== i (@6
. - st S
WA T @A VS R AN T TaEA
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10. Documents needed for: Parent with Canadian Military Status

10C. Military Parent’s Valid Canadian 10D. Military Parent’s Member’s
Armed Forces Card indicating Personnel Record Resume
“Regular” status

Front Back

04-May-1984 O/RH/NEG

Born Né(e) Blood group  Groupe sanguin

- Canadian Forces Carte d'identité des

. Identification Card  Forces canadiennes F _

; _ Serial No  Ne d'ordre

Surname Nom

Given names Prénems _

OFFICER/OFFICIER

. Holder's Signature Signature du titulaire

04-May-2027 If found drop in any Si on trouve cette carte la

Expiration Canadian mailbox NN déposer dans une boite a
SR T TR R ey

‘ L
E Eapreten
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11. Documents needed for: International Student Status

11A. Child’s Birth Certificate . Child’s Canadian Document 11B. Child’s Certificat
d’acceptance du Quebec
* Original and Certified * Child’s Study Permit, eTA or
Translated (French or Visitor Record
English) Birth Certificate

CANADA Immegratron.

g
B
Québec rar:
A —
Le 16 mars 2023
et i
N cossie

MadameMonsieur
Adresse

SARBOROUGH ON ApplicationDemande: S

veunuc:

Objet : Attestation de délivrance de votre Certificat d'acceptation du Québec

STUDY PERMIT/PERMIS D'ETUDES
(CAQ) pour studes

CLIENT INFORMATION/INFORMATION DU CLIENT

Family Nameitiom do Famille:

Given Name(syPrénomis). Madame,
Dato of BirtDate dé nalssance: G s

SexiSexe: FEMALE Nous svans le plaisir de vous informer que votre demande de sélection temporaire pour
Country of BirthPays de nalssance: INA_ PEOPLE'S REPUBLIC OF études est acoeptée. Catte lottra d'attestation confirme la déiiviance de votre Certiicat
‘Country of Citizenship/Citoyen de: CHINA PEOPLE'S REPUBLIC OF dacceptation du Québec (CAQ) pour éludes. Celuici vous ost déivie suvant les

Travel Doc Nou/N* du document de voyage. PAS: Informations cdessous:
SUPPLEMENTAIRE - Pour la période du 2023-08-01 au 2026-08-31
- Pour

- Remarque : Accord conditionnel, BVC de —.

20130807
201710730

Gelte lelire daltestation devra éire ulilisée pour présenter volre. demande de permis
détudes auprés du gouvernement fédéral et répondre aux exigences des établissements.
drenseignement concemant la présentation d'un GAQ pour éludes. Veullez noler que le
numéro de votra CAQ pour études comespond au numéro de dossier indiqué dans le coin
supériaur drot.

OTHER UNIVERSITY ONT
POST SECONDARY

In Forca From/En viguour lo

Condttions
MAY ACCEPT EMPLOYMENT ON THE CAMPUS OF THE INSTITUTION AT WHICH R

FULLTIME STUDIES. délais, men
2 MUST LEAVE CANADA BY détudes cés mainienant, en y joignant cetie atestation. De fagon générale, vous devez
igne.

présenter voire demande de permis d'études en i

Dans le cas ol votre admission rait repotée & la session d'études qui sult, vous n'avez
pas besoin d'obtenir un nouveat SAQ pour — udes.

Notary’s official chop Lorsaue vous aurez oblonu voue BSFH i, votre GAQ pour dudes demourora

Remarks/Observations: pourvu qul s'agisse d'un programme de méme niveau ou de méme cycle. Pour tout autre.
changement, vous devrez obtenit un nouveau certficat

i vous soubaitez prolonger volre séjour d'études au Québec, I vous faudra redemander
% 3 A e

de ces documents.
Pour renouveler volre permis d'études, consultez le site_dimmiaration, Réfugiés et
Citovenr

Durant votre séjour d'études au Québec

Y *=THIS DOES NOT AUTHORIZE RE-ENTRY/CECI NAUTORISE PAS LA RE-ENTREE™

P e F——t

anad -

= (
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